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DUHOVNO ZIVLJENJE

Splosnc kulturna tedenska slovenska izseljenska druZinska revija.

Ustanevitelj in glavni urednik: Josip Fastelic.
je splofno kulturna sloven-ka izseijenska druZinska revija in izhaja tedensko.

Urednik SLUZBENEGA VESTNIKA Slovenske katolitke misije za Ju-
no Ameriko: Vsakokiatni odgovorni izszljeasvi duhovnik.

Urednice ZENSKEGA VESTNIKA: Marija Vodopivéeva, Rosario.

Urednlea NASEGA MLADEGA RODU: Krisia Hafnerjeva, uditeljica,
Jesenice na Gorenjskem, Jugoslavija.

Naroénina znasa:

a) Za Republiko Argeutine in vae ameriske deZele, vkljuceno Severo-
ameriike ZdraZene driave in Kanado, leino $ 6.— w/n (arg. pap.
pesov), milreis 20.—, severoamerifki § 1.50, uruguajekih pap $
3.50, tilenskik ¢ 35.—.

b) Za evropske in vse ostale drZave: letno $ A~- (Sest argentinakih
pesov v papirju), ali Din 70~—, franroskih frankov 25.—, Lir
20.—~, mark 4.52, holandskilh goid. 2.50, Silingoy 10.—, $terling 0.35,
belgijskih frankov 35.—.

Da slehermemu omogolimo narotitev naSega lista, sprejemamo na rafun
naro¢nine vsak znesek, tudi ¢e nam ga posljete v znamkah, in bomo podiljali
narotniku list Jva meseea za vsak pladani peso.

Narofnino je najholjie nakazati v argintinskih pesih m/n, budisi v pri-
porodencm pismu, vodisi potom banénega fcka “sobre Buenos Aires”, &li s
poitaim girom, ne pa z banémmi Zfeki, ki se glasijo na tule valute.

(Nadaljevanje na 3. str. ovitka)
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Franc Krasovec, Lavallol (Buenos Aires):

KSAVER MESKO — SESTDESETLETNIK

Znacaj nadega lista nam sicer ne dopuséa, da bi pisali v njem kake viso-
koznanstvene Zivljenjepisne razprave, za katere so poklicane druge sloven-
ske revije, vendar s ponosom povdarjamo, da vsebuje pricujo¢i kratki in
poljudni Meskov Zivljenjepis nekatere podrobnosti, ki jih nismo nikjer
drugje opazili in ki najbrze tudi nasi domad¢i slovenski javnosti Se niso
nane.

Razumljiveo, da se ob njegovem jubileju tudi mi iz vsega srea pridru-
zujemo Meskovim slavileem in voscileem ponovimo ga proseé, naj se njegovo
dobro, zgovorno in domoljubno pero spommni tudi nas izseljencev in tako
pere¢ih nasih problemov.

Miljenec slovenskega naroda Frane Ksaver Mesko se je rodil
dne 28. oktobra 1874 pri Sv. Tomazu ob Ormozn v Slovenskih Go-
ricah, v bliZzini prejsnje hrvatsko-Stajersko-madzarske meje. Posta-
ja Sredisée je bila Se Stajerska, prihodnja postaja Cakovee pa je
bila Ze na Madzarskem. Ksaver Mesko je torej vojak onih poetié-
nih Slovenskih Gorie, ki jili cam tako divino opisuje v svojih “Cr-
ticah™, ir kjer je tekla zibcl celemn nizu nasih velmoz: BoZidarju
Raicu (politik), Stanku Vrazu (slovstvenik) in Miklo§iéu (elaso-
viti slavist), katerega cenjeni éitatelji Duhovrega zZivljenja Ze
bolj od blizu poznajo.

Dvorazredno Ijudsko Solo je obiskoval Mesko pri Sv. To-
mazu. Eno leto je hodil v nemsko mestno Solo v Ptuju, da je mo-
gel napraviti sprejemni izpit za nemsgko nizjo gimnazijo v Ptuju.
Ptujsko nizjo gimnazijo je obiskoval od 1. 1886—1890: od leta
1890—1894 pa visjo drzavno eimnazijo v Celju. kjer je maturiral
[. 1894. Temu je sledilo triletno studiranje bogoslovja v Mariboru.
Natn je vstopil v samostan benediktincev v St. Paviu v Labodski
dolini (Koroska), da se izvezba za profesorja [ilozofije, kojo bi
bil imel predavati pozneje na njihovi eimnaziji. Ali po benedik-
tinskih redovnih pravilih bi bil moral cakati ceia tri leta duhov-
nigkega posveéenja. Prosil je sicer naj ea posSljeio prej na vsenéi-
lisée. Ali te profnje mu redovni predstojniki niso uslisali. Zato je
izstopil z benedktinskega samostana ter el v bogoslovje v Celo-

vee. Polee tega je bilo v §t. Pavlu vse neméko, kar mu je — mla-
demu in navduSenemn Slovencn — teiko delo. i 1898 je sprejel

v Celoveu duhovnisko posvedenje.
Se kot bogoslovee je zacel pisateljevati in sodelovati pri “Do-
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mu in Svetu” ter “Ljubljanskem Zvonu”. L. 1896 je objavil v
“Lij. Zvonu’ ved pesmi, povest “Hrast” v “Dom in Svetu” pa “Tr-
nje in lavor”. L. 1897 je izhajal v “Lij. Zvonu” celo leto njegov
glasoviti roman “Kam plovemo”, ki je bil preveden na enajst je-
zikov. Kot Skoecijanski kaplan je obelodanil v zalozbi “Slov. Ma-
tice” dve knjigi “Slik in povesti”, ki so prava poezija v prozi,
jim v slovenskem slovstvu ni primere ter imajo kaj podobnega in
enakovrednega le Se Nemei v Heine-ju ter Rusi v Lermontovu.

Po novi masi je kaplanoval Mesko dve leti v Skocijanu ob
Klopinjskem jezeru, dve postaji pod Celoveem, na kar ga najde-
mo leta 1900 kot kaplana v Zabnieah, Zupnijo pod katero spada
slavna boZja pot Sv. ViSarje. Na Sv. Visarjah je napisal “Zivljenja
vecerna molitev”, delo, ki je bilo urno prevedeno v éeséino ter
dozivelo na CeSkem rekordno naklado 12.000 izvodov, tako da to
njecovo delo najdemo skoro v vsaki céeski Solski knjiZnici. Al
svetoviSsarskega delovanja je bilo kmalu konec in Se istega leta so
ea cerkvene oblasti poslale za zZupnega upravitelja v Knezovo
(nemski: Gnesau) na Gornjem Koroskem, med Nemce, po veéini
protestante. Ko se je Mesko selil gori je ¢akal v Trgu (nemski:
Feldkireken) blizu Osojskega jezera na postni voz. Pa pride mlad
gospod z drazestno gospo in se mu takole predstavi: “Pfarrer von
Weissenbach — Zupnik iz Belega potoka.” Tako se je imenoval
tisti konee Zupnije Gnesau kjer je bila protestantska cerkev. Vas
je imela 2 Zupniji: en del je bil protestantski drugi pa katoliski.
“Und das 1st meine Frau — in to je moja Zena”. Za Meska, kato-
liskeoa duhovnika, je bila seveda ta “Zena” nekaj éudnega. Pa so
se peljali skupaj, 3 ure v gore, in se prav spoprijateljili. Ko je
par mesecev na to Mesko zopet moral vzeti potno palico v roke,
ker je bil premeséen kot Zupni upravitelj v Gerbinjski KloSter, se
je zbralo ob njegovem slovesu vse prebivalstvo Knezove, katoli-
fko in protestantsko, in protestantski pastor mn je govoril poslo-
vilne besede kondéujoé jih takole: “Wir danken Ihnen. Sie waren
ein recht christlicher Priester, weil Sie das Gebot der Nichsten-
lebe befolgt haben. — Zahvaljujemo se Vam. Vi ste bili res kr-
seéanski duhovnik, ker ste upostevali zapoved jubezni do bliZnje-
oa.

Prveea maja 1901 je bil Mesko postavijen za Zupnika pri Sv.
Danijelu nad Pliberkom, v popolnoma slovenskem okolisu, kjer
je delova! celih 5 let. Hribovit kraj, kjer je oskrboval tudi Se so-
sednjo Zupnijo Strojno, lezeéo 1000 m nad morsko gladino. Biva-
nje v Stanjeln spada med najplodonosnejso dobo njegovega lite-
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rarnega delovanja. Tu je nastal “Mir bozji”, “Ob tihih vecerih”,
drama “Na smrt obsojeni”, potopisi “Lastovkam nasproti”, “Pod
Juznim solncem”. V tem asu je objavil pri Mohorjevi druzbi tale
deia: “Neree”, “Poljanéev Cencek”, “Petelin in gosak”.

Leta 1906 je priSel za Zupnika k Mariji na Zilji. To je bila
zlozna Zupnija, ni¢ kaj hribovita in ob vratih vedjega kulturne-
ga centra — Beljaka. Tu je dovrsil delo “Na Poljani” (1907 izdala
Slov: Matica), dramo “Mati”, “Crna smrt”, “Pri Hrastovih”, “Volk
=pokornik”, “Nasim malim”, “Mladini”, “Legende sv. Franciska”
itd,

Za ¢asa svetovne vojne je moral Mesko izpiti ¢aso pelina prav
do dna. V Buenos Airesu zivijo Slovenci (na pr. rodbina Prezlje-
va), ki so bili nastanjeni za ¢asa vojske kot begunei pri Mariji na
Zilji ter bili pri¢e gorja, ki ¢a je MeSku naprtila ¢loveska zloba.

Pri Mariji na Zilji je zivel Nemee, protestantski gostilnicar,
ki je bil Meskov najzagrizenejsi mnasprotnik. Naprtil je Mesku
toliko gorja, da ga je le tezko kedaj naprtil ¢lovek c¢loveku. Ka-
kor da ga je zadela $iba boZja se je brezvestne?z kmalu potem ko
je dovrsil svoje herostratsko delo, v najlepsi moski dobi smrtno
ponesrecil.

Je pa imel Mesko za c¢asa vojne tudi svoje prijatelje. To je
bil zlasti Meskov sosed v Stebnu, “ki je bil in ostane paé vedno
zlata dusa”; kot vojak ga je iskal skritega za skladom drv v peci;
dregal je v drva z bajonetom, pa ga ni ranil in ne zapazil.

Pri Mariji na Zilji je imel Megko tudi vdanega mu cerkovni-
ka, ki je bil avstrijskim oblastim trn v peti. Za ¢asa vojne je ho-
tel kupiti na celovikem kolodvorn po slovenski vozni listek do
Beljaka. Blagajniéarka mu ea ni hotela dati marveé ga je podu-
¢ila: “Hier wird deutsch gesprochen. Klagenfurt ist eine dentsche
Stadt. — Tu se govori nemski. Celovee je nemsko mesto”. Moz je
mirno najel postrezéka, da mu je kupil vozovnico ter je odsel na
peren. Tu ga je redar aretiral brez najmanjSeca vzroka in ytaknil
v luknjo, kjer je ¢akal na ostro sodbo od sedmih zvecer do desetih
zjutraj. Praviéna sodba se je glasila: 24 ur zapora.

Za Casa vojne je bil Mesko v jedéi, obdolzen skupno s Zupni-
kom Trunkom od Sv. Kriza v Peravi pri Beljaku, Trunkovim cer-
kovaikom Grafenauerjem in odvetnikom Dr. Ghon-om iz Beljaka
— veleizdaje. In kazen za veleizdajo je bila za ¢asa vojne brez
posebnih razprav — smrt. ObdolZili so jih. da so ponoéi dajali
Lahom signale ez goro Dobra¢ Iz cerkvenega zvonika na Zilji
baje v Beljak in od tam dalje. Ker se je na Zilji prislo v zvonik

67 —



~

od zunaj. je mogoce, da so MeSkovi nasprotniki, zlasti protestant-
ski gostilnicar Moser, njegov smrtni sovraznik, ponoc¢i res kaj
svetlili gori v zvoniku. ReSila pa je obdolzence sama boZja pre-
vidnost, da niso viseli ali dobili krogle. Ko so obdolzenei bili v
jeci, je vojastvo veé noc¢i delalo poskuse, ¢e bi se res dalo dati
signale od Beljaka na lasko fronto. Nekje na Dobraéu so iztaknili
4 podrte smreke, ki bi jih naj dali oni posekati, da bi tam ¢ez da-
jali signale. Py se je na sreco obdolzencev izkazalo, da je to vobée
nemogoce. To jih je reSilo. Celovski knezoskof Dr. Adam Hefter,
bavarski Nemee, je Meska po osvobodilnem pravoreku obiskal

ter mu rekel: “Sreca za Vas je bila, da vojasko sodisée” — ti
Ijudje so bili popolnoma pijani vsled svoje premoci — “ni slo do

skrajnost! ter vas ni kar brez preiskave obsodilo (kakor se je to
za fasa vojne pogostokrat dogajalo). Pozneje bi se bila Vasa ne-
dolznost izkazala. ali kdo bi Vas mrtveeca obudil k Zivljenju?”
Mesku je bil celovski vladika res iz srea naklonjen. Se pozneje,
ko se je bil Mesko Ze umaknil iz KoroSkeoa, mu je pisal naj pride
nazaj, ¢es: “jaz bom storil za vas vse kar morem, ker vem, da ste
za Casa vojne mnogo po nedolznem trpeli.”

Najtezjo butaro pa je Mesko moral zavilteti na svoja rame-
na v januarju L. 1919 ko je moral dne 5. januarja, torej v naj-
hujsi zimi. bezati pred podivjano neméursko druhaljo v najhuj-
Sem sneznem metezu po noci preko pozimi skoro nepristopnih Ka-

ravank na Kranjsko da si resi dobesedno — golo Zivljenje, kajti
kar je zapustil na Zilji — obleko, pohistvo in knjige SO MU vse

unic¢ili in pozgali. Mesko nam je ta beg klasiéno popisal v kole-
darju Mchorjeve druzbe za leto 1921. Kdor tega spisa ni ¢ital, naj
si ega nabavi. To je eden najeinljivejsih svojevrstnih biserov slo-
venske knjizevnosti. Primerjati se mu dajo v svetovni literaturi
edino Silvio Pellico-ve: “Le mie prigioni — Moje jece”. kjer
lombardski Ttalijan opisuje kako so ga preganjale avstrijske
oblasti.

Po uspelem begu je Mesko bival dalj ¢asa na Brezjah in se
ni hotel vrniti v tuzni Korotan, dasi ga je vabil celovski knezo-
skof, kakor smo ravnokar videli. Kon¢no se je njegova zadeva
tako uredila. da mu je mariborski skof podelil Zupnijo Sele pri
Slovenjeradeu. Pred par meseei so se spomnile Meska tudi cer-
kvene oblasti. Bil je imenovan za dekana v Slovenjeraden, za
samo njegovo Sestdesetletnico. pa ga je imenoval Vatikan za
monsenora, svojeca tajneeca komornika.

Ko sem kot mleénozob prisostvoval leta 19500 odkritju Pre-
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Po vsej Ameriki, juzni in severni, delajo zadnji ¢as veliko reklamo za
pogozdovanje, Znano je, da so nedavno zaceli zasajati v Zdruzenili Drzavah
gozd, ki bo 1600 km dolg in 160 km Zirok in v katerega hodo zasadili tri mi-
Ljarde t. j tri tiso¢ milijonov dreves. Vmes bodo pustili prazen prostor za njive

in travnike. Racunajo, da bodo ti ogrommni gozdovi moéno izboljsali podnebje,

ki je hilo ravno vsled pomanjkanja gozdov presulio in nerodovitno.




sernovega spomenika v Ljubljani, je izsel “Ljubljanski Zvou™
posahni izdaji ter prinesel izvie¢ke prestav PreSernovih del v 11
jezikih. Najbrze le malo Slovencev ve, da so prevedena Meskova
dela na 21 (enaindvajset) tujih jezikov. Celé Albanci lahko Gita-
jo nekatera Meskova dela v svojem narodnem jeziku. Tudi bue-
nosajreska “Prensa” je pred par leti objavila par njegovilh értic.
Najbolj so si ga pad osvojili Nemei in Cehi. Ena izmed najvedjih
nemskih zalozb Herder v Freiburgu 1/Breisgan je izdala celo vrsto
Meskovihh knjig prevedenih v nems$céino. Nedavno mi je neki Li-
tvanee kazal Meskovo “Zivljenja veferna molitev” prestavljeno
v hitvan&cino. Da je Meskn dan treovski duh, koliko zlatnikov
bi i bil lahko nakoval z aviorskim pravom med tujimi narodi!
Ali Mesku o¢ividno ni za premoZenje tega sveta. On. ki je doslej .
najlepse predstavil slovensko ime tujim navodom, je Se danes re-
ven hribovski Zupnik, ene najmanisih in najuboZnejsik in naj-
odroénejsih slovenskih zZupnij. Celo po poito moera hoditi v dobro
uro oddaljeni Slovenjeradec. Slovenska javnost pa je to Mesko-
vo skromnost tako nagradila, da mu je leta 1924 za njecovo pet-
desetletnico zbrala narodni dar, ki je dosegel 22 nase slovenske
razmere cedno svoto — 60,000 dinarjev.

Najbolj znac¢ilno je zg Mefka neko mehko, mirno, toplo. sko-
raj zensko-nezno in materinsko éuvstvovanje, opazovanje in vred-
notenje zivljenja. lz njecovih del sije eloboka vernost. Saj je
duhovnik Rad se poglzblja vase, razmi&lja, govori o pokori, iste
pokoja. Dragocen odlomek Meikove verske poezije je prinesla
boziéna Stevilka nasega Duhovnega zivijenja, zadnja dva prizor:
1z njegovega hoZicnewa misterija: Henrik, gobavi vitez. Ko gleda
resniéno zivljenje, se mu zdi. da bi moralo biti drugacno, zato se
vprasuje “Kam plovemo”? Megkovo posebno veselje je mladina,
s katero v svojih spisih tako rad kramlja, se z njo smeje in ve-
sell, joka in igra, pa jo tudi poucuje in svari. Najpomembnejsa
njecova dela so vsekakor ona o slovenskem narodnostnem vpra-
sanju. Naj tukaj omenim, da Meskove drame “Na smrt obsojeni”
avstrijska vlada pet let (do leta 1908) ni dovolila ne vprizoriti,
ne natisniti.

~ Odveé bi bilo praviti, da je pisatelj Mesko tudi osebno sama
neznost in dobrota. Kamor pride. povsed ga eenijo in ga imajo
radi. Tudi avstrijski Nemei in neméurji ca niso mrzili kot ¢loveka
marveé samo kol zavednesa Slovenca in slovenskega javneea de-
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lavea. Neverjetno veliko si Mesko dopisuje. Tudi s slovenskimi
izseljenel v Severni in Juzni Ameriki. Cez vse imajo radi Meska
berac¢i in otroeci, katerim deli vsakomur svoje: beracem dinarje
in bombene otrokom. Bliznje mestece Slovenjgradec je zZe pred
desetimi leti izvolilo Meska za svojega castnega meSéana in tudi
imenovalo po njem eno izmed svojih ulie.




Franjo Neubauer, Veliki Gaber na Dolenjskem:

[zseljencem

Na izseljensko nedeljo 1934

Ko lastovke se poslovijo
in odleté od nasih his,
zaganja v osamelost naso
jesenskega se vetra pis.

A lastovke leté

cez ddle in woré,

ne zmeiiljo se ptice

za zeljne nase klice,
ki jih Zelé nazaj, nazaj.

Od skupnih ste domov
tako se izselili.
vi dragi nam in mili!

Ne cujete eolasov,
kot lastovle spomladi.
ki vas mazaj bi radi?

O, v nasih sreih sto je nad,
da pride ktera Se pomlad,
ko zZelja naSa vas doklice
v doline naSe in na orice;
kjer cerkve se belé

in k Boeu v njih kipé
iskrene prosnje in molitve,
da tuge ¢as bi bil koncan
da bi vrnitve in zdruzitve
zazoril spet veseli dan!

Pesno: Dragocena Skofovska kapa
(witra), ki so jo pred kratkim kato-
liska drustva davovala pariskemu kar-
dinalu Verdieru.
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Dr. Fr. Trdan, St. Vid nad Ljubljano:

Oj, Triglav moj dom...

Ni je v Sloveniji gore, ki bi bila tako tesno zdruZena s slo-
venskim srcem, s slovenskim éuvstvpvanjem in s slovensko pre-
teklostjo, kot je nas gorenjski velikan — Triglav. Opevan v pe-
smi in proslavljen v pripovesti, spremlja slovensko ime fudi izven
mej nase ozje domovine in krepi narodno zavest v vsaki vecji
prijateljski druzbi, katere tako radi pozivljajo znani domorodni
vlasi:

“V gorenjsko oziram se skalnato stran,
Triglava blis¢e se vrhovi...”

Po svetovni vojski je njegov ugled S$e narastel. 8 svojim
2864 m visokim vrhom tvori Triglav najvisjo tocko v celi Jugo-
slaviji. Kot mnogo izkuSen staree zre neprestano doli po slovan-
skem svetu, opominjajo¢ sinove majke Slave, da je v slogi moc.
Stevilo njegovih oboZevalecev in obiskovalecev vidno naraséa, tro-
elavi skalnati vrh postaja leto za letom bolj vrivliacen in prilju-
bljen.

Tudi jaz sem Ze veckrat imel napravljen nacrt, ogledati si
Trigiav zgora] in ne samo spodaj na vznozju, toda ostalo je na-
vadno samo pri nacértu. Preteklo leto pa nisem mogel in si tudi
nisem veé upal odlasati: Pievnikovim iz Clevelanda sem bil trdno
obljubil, da pohitim z njimi o velikih pocitnicah na triglavsko
grmado in da poiséem ondi Zlatoroga z njimi in njegov drago-
ceni zaklad.

Izpolniti pa sem mowel samo prvi del obljube.

Od Ljubljane do Bohinjske Bistrice nas je dne 11. avgusta
popeljal jutranji vlak. Troje nas je bilo. Dasi sem se Ze nesteto-
krat vozil po znanem Sorikem polju med Skofjo Loko in Kra-
njem in po Savski dolini navzeor proti Brezju in Bledu, me je
vendar radovednost premagala: stopil sem na ploséad in sem dal
prost polet svojim Custvom.

Bilo je lepo poletno jutro. Visnjevo modro nebo so zlatili
zarki vzhajajotega solnea, ki so se odbijali na vrhovih gorenj-
skih planin. Ah., ti slovenski hribi in planine! Kakor venee na
glavi brhke neveste se ti zde: zeleni gozdovi oklepajo strma in
polozna brda, pasniki podijajo roko skrbno obdelanim njivam in
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travnikom, na slemenih pa gleda iz drevja — kakor porocni biser
iz venea -— ecozdna kapelica ali vaska cerkvica. Iz Cutecega srea
se nehote izvije globok vzdih, duh pa venomer ponavlja:
“Slovenski svet, ti si krasan,
ti poln nebeske si lepote..

In z brzino vlaka hite misli po nebotiénih vrhovih in jih okle-
pajo. kakor jih objema in budi vriskajoéi odmev veselega pa-
stirja.

Tik mene sta stala gospod in gospa. Njun zivahen razgovor
ne je vzdramil. Gosgpa je bila srednje velikosti, prej debela kot
suha. Bister poeled érnozametastik o¢i so senéile mocéne obrvi, lah-
ko nabrekie ustnice pa je obkrozal 1jubeznjiv nasmesek.

« YAl veste,. kaj mi najbolj ngaja na slovenskem svetu?”

“Bom tezko uganil, rajsi sami povejte.”

“Cerkviee, kapelice in neSteta znamenja, ki gredo mimo nas
kakor lastovke v zraku. Naj stoje ob vhodu ali izhodu vasi. na
kriziséih cest ali sredi seli§¢. na kriZpotih na polju ali prelazih
in mostovih, vselej tvorijo neoporeéno umetniske obogatitev kra-
ja ali pnkrﬂ]'ilw Enoli¢nost pota je po njill ublazena, popotnikova
misel se pn njih odpoc¢ije ali iznova pozivi. Koliko bi vedele pove-
dati o krajevni zeodovini o duSevnem razpoloZenju in o tezavah
Ijudstva, ki jih je postavijalo. Slovenskemu ljudstvu v ¢ast mo-
ram poudariti. da so kapelice in corkve povsod prav skrbno nego-
vane in ¢edno ohranjene.”

“Hvala, gospa, za lepi poklon! Vendar Vam odkrito priznam,
da so tudi mene napolnjevala podobna ¢ustva, kadar sem po dalj-
Sem, bivanju v tujini stopil na domaca tla. Zacledas sliko vaske
kapelic(' — pred teboj vstane vea poezija mladostne srede. Tu se
])()("11 kajo ob nedeljah dekleta, da gredo skupno k sveti masi, tu
je ubi¢ajno zbiraliste fantov, ko hodijo na vas, tn postavljajo celo
spoertbniki krsto, da se mrtvi zadnjikrat poslovi od domade eru-
de’”

“Komu so pa posvedene?”

“Vecina slovenskilh kapelic je posvecena Mariji in presvete-
mu Sren. Raznmljivo! Za Skofovanja biviega v ladike dr. Jeglica
se Je namred ves slovenski katoliski preporod vrsil pod okriljem
Mavije in Njeneea bozjera Sina. Geslo dr. Jeglita je namred bilo :
Po Mariii k Jezusu!”

Vlal je drdral dalje, mi pa smo v domate prijateljskem tonu
ld!]lrdvijnh o lepoti slovenskih gora. o nasem eospodarskem vpra-
Sanju in o nafem vernem l]mht\'u — in zdelo so mi je, da v njn-
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nih prsih bije posteno stovensko sree. Z otroske, zaupno odkrito-
srénostjo mi je gospa pokazala listié, na katereea je v franéiskan-
ski cerkvi v Ljubljani prepisala napis slove¢e 3arijine podobe:
Marija, bodi moje resenje.

Bled ! Katero slovensko sree se ne vzradosti ob zvokih tega
imena! Ne dale¢ pod postajo bohinjske Zeleznice se razteza slo-
vece Blejsko jezero in sredi njega “otok’bleski. kiné nebeski” z
znanim Marijinim sveti§éem, med temno zelenim drevijem pa se
leskecejo bele hiSe in razkosne vile letoviscarjev in domadcinov.
Nad vodo vrh sive skale visi starodavni grad, v ozadju pa se
dvigajo prostrana -JJeloviea, pokrita z gostimi Sumami, in vrhovi
Karavank in sosednjih planin. Krasna je slika neomadeZevane le-
pote narave! Zato po praviei poje Linjiza Pesjakova:

“Kraljestvo krasote je tu na ogled:
zares domovine veselje je Bled.”

Ponovni zvize lokomotive, kolesa se zaobrneio, vliak hiti dalje
in dospe ¢rez tri zelezne mostove in tri kamnite predore na naso
zadnjo postajo — v Bohinjsko Bistrico. Pred nasimi ofémi se raz-
orne Bohinj in mogoéni kolobar nestetih vrhov, ki jim je najvisji
vladar velicastni Triglav.

Da pridemo hitreje do zazeljenega cilja, jo udarimo po poti
za farnim pokopaliSéem proti Savi Bohinjki. Pri znamenju Kri-
zaneea i Njegove zalostne Matere zapustimo deZelno cesto in kre-
nemo na ozko stezo. ki vodi po hladnem gozdién in zeleni seno-
7oti v Srednjo vas, pomaknjeno prav k nogam sivega Trielava.

Solnee je bilo ravnokar prekoraéilo svojo najvi§jo tocko in
skrbne matere so Se pospravljale mize, ko dospemo v vas. Pred
prvo koce, podobno prej kaki Krjavljevi koc¢i kot nafi obicajni
kmedki stavbi, je Zdela kalor Nanos skljucena stara Zenica. Obraz
je zakrivala z rokami in sama s seboj govorila nerazumljive be-
sede. Ko i vostim dober dan. se vzpne, pokaze globoko izbuljene
o¢i in izeine kakor deseti brat.

“France, slab zacetelk”, se razposajeno Sali razpoloZeni Gre-
aorce,

“Je danes paé petek — bog pri drugi hisi pa Ti poskusil sreco”.

Ker smo imeli limone s seboj, bi si najrajsi ntesili 7ejo s sve-
70 limonado. ki jo je znal pripraviti Tone na posebno izboren
nacin.

7 magajivim Gregorcem sva ze imela prve hiSe za seboj. ko
naji ustavi Tonetn lastni zapovedujocéi glas: “Fanta nazaj! V tej-
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Moderni ljudje

Nasa slika nam prav nazorno kaze, kaj da danasnje ¢lovestvo najbolj
in kaj da najmanj ceni. — Filozofija ali po slovensko modroslovje pomeni
r'a?g]'lhli'miu o zadnjih vzrokih in eiljih ljudi, posameznika in ~:ku]musti.
Ta veda, ki so jo imenovali svojéas “i(rn]jivo znanosti” vidite da je postav-
l]en.i v o¢eh in na lestviei sodobnih I]u(!l najnizje, danasnjim ljudem se zdi,
da je majmanj vredna. Tako malo, da je bilo treba razloziti celo njeno ime.
Ni¢ veliko boljse se ne godi leposlovju, posebno ¢ée je dostojno, poSteno in res
globoko. Zato je tem vecjega priznanja vredno, da je nas Mesko, o katerem
na drugem mestu obsirneje poroc¢amo, tako zaslovel in se priljubil tudi sredi
danas$njega izmaterijaliziranega sveta.
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le higi se za trenotek ustavimo, tu notri je doma staro slovensko
gostoljubje.”

Na pragu kmecke hiSe je sedel hisni gospedar, ki je ravno
prizigal pipo, v veZi pa so bile zbrane okrog jedilnega stola: mati,
domaéa héerka in bledoliéna gospa, ki je v sveZem bohinjskem
zraku iskala ljubega zdravja.

Gregorec se je precej okrenil in Sel za Tonetom, jaz pa sem
se nekoliko obotavljal in prav to je postalo usodepolno. Tone me
namreé¢ iznova pokliée: “No, doktor!”

“Kakor vidite, smo ravno pokosili. Kar sedite, bom precej
prinesla vode.”

To je prlstnd slovenska domacnost in gosto!jubnost brez vsa-
kega nakitja pruwene vljudnosti. Kar srce ¢uti, naravnost pove in
tudi da. In to je lepo.

Za trenotek smo res sami ostali v hisi. Snaga in preproqtost
diha iz nje. Strop podpira takozvani precnik. ki hkrati sluzi tudi
praktiénim potrebam. Nanj obeSajo noZe, Zago in drugo domace
orodje. Véasih je bil v vsaki hisni preénik, v modernih zidanih
stavbah pa je izginil.

V hisi je doma tudi priznana slovenska globokovernost. V
kotu visi Krizani, stene pa so obloZene s krasnimi slikami na
steklo, ki so me tembolj zanimale, ker se dandanes tudi v kmec-
kih hisah ze redko dobe. Ob mali, v steno vzidani omariei, opazis
druzinski rozni venee, sestavljen iz debelih lesenih jagod. Te vrste
rozne vence so veéasih izdelovali v Domzalah in so trzili z njimi
kakor Ribni¢an s suho robo, zato jih je bilo dobiti v vsaki kmedki
hisi.

Za vratmi pociva velika rujava pec. Poleti je dvakrat hladna
in nekam osamljena, pozimi pa, ko pritisne sneg in mraz, porinejo
vanjo veiik zglavnik, posedejo okrog peéi, govore o tem in onem,
éitajo knjige in liste in se temeljito odpoéijejo od poletnega dela
in truda Ako si kot otrok posedal za tako pecjo, je ne bos nikdar
pozabil. 4

Ko pouzijemo limonado, se s primerno napitnino poslovimo.
Ze na pragu pa me zadrzi prijazna in postrezljiva hiina gospo-
dinja. Na njenih kostanjevo rumenih oéeh je bilo brati, da ji nekaj
tezi sree.

“Oprostite, gospod doktor”, je zacfela s tistim menda priro-
jenim kmeckim strahom, “oprostite, nekaj bi vas rada vprasala.”

“Lie hitro z besedo na dan!”

“Poglejte, tole mojo héerko Marico! Komaj 16 let ji je. pa
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ima Ze kal bolezni v =ebi. Na zunaj se ji ne pozna — res je bila za-
litih lic. toda bleda kot razevetajoéi se popek bele lilije — a roke
so ii vedno mrzle, a ¢e le prime za delo, je precej vsa notna. Kaj
mislite, wospod doktor., o njeni bolezni?”

Tone in Gregorec sta jo ubrala urnih korakov na cesto, da bi
ne pocila v smeh, meni pa se je godilo tako kakor nafemu uée-
nemu prirodosloven Erjaveu, ki je neko¢ padel med trgovee. Ko
so mu pokazali vejico neke rastline in jim je vravilno povedal
njere ime in jim obenem e arzlozil, za katere bolezni je posebno
dobra, so vsi hkrati planili nanj, é¢e§: “Moje dete ima grizo, mojo
punéko lemi kré, mene po uSesih trga — katera bilka pomaga zo-
per to?”

V trdni veri, da vem zdravnik, mi jame tudi bledoli¢na gospa
nastevati svoje notranje tezave: kako je Ze hodila po raznih le-
toviseih, kako je 7e iskala zaZeljenega zdravja ob sinji Adriji in
kako so ji konéno zdravniki nasvetovali sveZi bohinjski zrak.

Komaj pa jo prekine lahek kasSelj, se Ze na pragu oglasi hisni
ote, da se pri njem veckrat oglasa revmatizem, protin, naduha,
da je ze poskusii zdravilne krogljice, da je pa vse...

Iz tega muénega polozaja me je resil Tone. Ko zaslisim nje-
gov ponovni klic: “Doktor, naprej!” sem dal, Ze odhajajoc, nekaj
splosno veljavnih zdravniskih navodil z zatrdilom, da se bodo prej
ali slej nokazali tudi néinki. (1)

Povoldan po tem komiénem dogodku nam je postal tako pri-
jeten, da nismo ¢éutili ne vroéine nme utrujenosti, ko smo okrog
devete ure zveder zagledali Vodnikovo koéo na Velem polju.

Ob vstopu v Vodnikovo ko¢o smo imeli namen, da se samo
nekoliko odpoéijemo in da Se isti veéer dospemo na Kredarico, zad-
njo koc¢o pod Triglavom. Toda v hipu se nebo zavije v temne obla-
ke, prvim debelim kapljam sledi mocan vihar in vsuje se ploha.
Okna in vrata Sklepeéejo, naSa trojica pa v varnem zavetju mirno
in zadovoljno pije ¢aj in mleko, ki ga je v naglici pripravila
oskrbnica Minka iz Srednje vasi. Lesena koca je namre¢ pritrjena
s Stirimi zZeleznimi vrvmi, ki leto in dan kljubujejo ievihti in vi-
harjem.

(Nadaljevanje in konec prihodnjic)

(1) Nas gospod pisatelj ni doktor zdravilstva, ampak doktor modro-
slovja in profesor zgodovine.
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NA LADJI
B je Ze vozilo tako ¢rez Sirno morje v novi
svet — ceprav v tretjem razredu, ali Se slabse in si zidalo zlate
gradove v oblake. Zal da so se njihove sanie tako malokdaj
uresnicile

og ve, koliko se jih




Janko Mlakar, Ljubljana:

Usodepolna past

(Nadaljevanje)

Te pikre besede so zadevale ubogega Koruzo kakor bi¢, da se
je kar zvijal na stolu, kamor se je bil od Zalosti sesedel. Ceprav ni
bil posebno priljubljen, se je vendar vedini navzotih “izvedencev”
in “izvedenk” smilil, ko so ga videli tako pobitega. Zato je ukazal
7upan skodozeljnemn Koprivi moléati, nato se pa obrne k Koruzi
in mu zaéne prav po otetovsko prigovarjati.

“Vidis, Kornza, prav pa le nist delal, da si pri napovedi dohod-
kov toliko prikril. Ake se to zve — in zvedelo s2 bo gotovo — te
res utegnejo kaznovati. Ako bi bil plac¢al dolg, namesto da si de-
nar hranil, ti bi vsaj tistih tiso¢akov ne bili tatovi odnesli. To imas
od svoje lakomnosti in neumnosti, da si denar doma hranil, name-
sto da bi ga bil imel v hranilnici. Toda, po to®i je prepozno zvo-
niti. Sedaj se gre zato, da izsledimo tatove. Kedaj pa misli§, da bi
se bila tatvina izvrsila?”

“Najbrze nocoj po no¢i, ko sem bil v kleti zaprt”, vzdihnil je
Koruza v svojih mukah.

“Alil nisi slisal nikakega ropotanja nad seboj?”

“Prav ni¢ nisem sliSal, ker sem spal vso noé. Zbudil sem se
sele zjutraj, ko so zaceli moji ljudje padati v klet. Toliko je pa go-
tovo, da Je bil tat ponoéi v komptarju. PriSel je prav lahko noter,
ker niso bila vrata zaklenjena. Samo tega ne razumem, da se ni
vjel v past kakor sem se jaz. Gotovo je vedel zanjo, sicer bi se ji
ne bil mogel tako izogniti.”

“Dovolite, gospod Zupan, Se meni nekaj vprasanj”, oglasi se
Ovseni JozZa, pritisne roko na sluzbeno ¢epico in se obrne h Ko-
ruzi, ne da bi éakal Zupanovega dovoljenja.

“Ali je Se kdo drugi razen tebe poznal to past?”

“Samo mehanik, ki jo je naredil. Ta mi je pa prisegel, da ne
bo nikomur izdal te skrivnosti.”

“Dobro”, pokima vazno Joza in nadaljuje zasliSsanje kakor
praveati preiskovalni sodnik.
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“Blagajno si danes nasel zaprto?”

“Da, zaprto. kakor navadno.”

“Na nji ne vidim nikake poskodbe. Torej tat ni vanjo vlomil,
marveé 10 je odprl s kljucem.”

“Tud: jaz mislim tako.”

Sedaj je stvar jasna. Tat ni nihée drugi, kakor tisti mehanik,
ki je naredil past. PriSel je ponoéi v “komptar”, zaprl past, izpraz-
nil blagajno. Nato je past zopet nastavil in jo pepihal. Vsak drug
bi se bil moral vjeti kakor smo se mi, ki nam je bila ta naprava
neznana. Kljuce si je pa ponaredil, saj je imel dosti ¢asa, da si je

lahko napravil odtiske od kljuéavnie. PotolaZzi se, Koruza! V ne-
kaj dneh imamo tatu in ukradene kronice. Takrat se pa spomni
name, da sem ti jaz izsledil tatu in ti otel premoZenje.”

Tako je govoril Joza Oves in se ponosno ozrl po poslusaveih,
ki so se odkritosréno ¢udili njegovi bistroumnosti. Tudi oroZniski
éetovodja Sirk, ki je priSel zraven Sele po zasliSanju, je moral pri-
snati da je mehanik po praviei osumljen.

Koruzi je legla vesela nadeja v sree, in v tem upanju je iznova
ozivel. Ovseni JoZa je pa pridno jedel in pil. Bil je namre¢ sedaj
stalen gost pri Koruzi. Mogo¢no je hodil po prodajalni gori in
doli, rozljal z bridko sabljo in pravil vsakemu, ki ga je hotel po-
slusati, da so rozniki zopet zamudili imenitno tatvino, da je pa on
Joza Oves, spravil “pravico” na pravo sled in ji tako rekoé¢ s pr-
stom pokazal na zlodinea.

Zal, da je Koruzino upanje in Ovsovo postavljanje trajalo sa-
mo kratek ¢as. Cez dober teden je prisel ¢etovodja Koruzi povedat,
da je Joza zapeljal sodnijo na napaéno sled. Mehanik je takoj, ko
so ga prijeli, dokazal, da je bil ob ¢asu tatvine Ze pri svoji rodbini
v Gradeu.

Ta novica je Koruzo jako pobila in tudi Oves je bil precej
potladen, tako da se je nekaj dni skrbno ogibal znancev, zlasti pa
zbadljivega Koprive, ki je obema, Kornzi in Ovsu, prav iz srea
privoséil to neprijetno presenecenje.

Ker je Koruza pri zasliSanju omenil, kako je prisel v Trstu
ob kljuée in kako se mu je dan pred tatvino ponudil nek Trzacan
v sluzbo so zadeli poizvedovati tudi v to smer. Tu je imela sodni-
ja ved rrece. Dognala je, da je Torenco Mukich izpraznil Koru-
zin) blagajno. a1 naSel 8 svojim plenom vred v morju Zalosten ko-
nee,

Fakir se je po svojem “zasluznem” delu v ¥urjih ¢eveih vr-
nil sreére v Trst. S svojim elegantnim postopanicm in popivanjem
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je pa kmalu opozoril nase polieijo. Slucajno je zvedel, da bi se
1zvestni gospodje praviee radi z njih nekoliko biizje seznanili, ter
ea vpraSali, kako more iz svojih negotovih in pi¢lih dohodkov po-
ravinavati tolike ra¢une po gostilnah 1 nkavarnah.

Lorenco pa ni nikdar iskal ozjih stikov z mozmi, Iz eledajo
iznad polumesca, zlasti pa ni bil prijatelj nerodnih vprasanj. Zato
se je v temni noti polastil pripravne jadrnice in se odpeljal proti
lepi Benediji. Na tej noéni voznji mu je delal druzbo njegov pri-
Jatelj Marxo Polentoni. Ta druséina je bila iako vazna. ker bi
brez nje nikdar ne bili zvedeli, kaksna usoda je zadela Koruzine
kronice in cekineéke. Na dnu ¢olna je lezal velik natrpan nahrbt-
bila pa tvdi njegova srebrna in zlata vsebina vredna te pozornosti.
Loreneo se je Ze v mislih vozil kot eleganten kavalir v lepi gon-
nik, za katerega je Lorenco s posebno neinostio skrbel. Saj je
doli po Benetkah. Toda, Lorenco je obracal, veter je pa obrnil
njegovo jadrnico in tisto, kar je bilo v njej.

Sprva sta potepuha dobro vozila. Na odprtem morju jima je
pa kmaln zacela huda presti. Moza sta bila paé navajena na ladijo
nositi vrece, ne pa jadra obracati. Naenkrat je poteenil veter z
moénim sunkom in jadrnica se je prekuenila. Lorenco je odjadral
s svojim nahrbtnikom vred tja, kjer kronice nimajo nikake ve-
ljave vec¢, Marka so pa naslednje jutro ribi¢i reSili, ko se je #Ze
pripravljal, da bi odrinil za svojim tovariSem. Drzal se je namred
za rob ¢olna in tako krizaril po morju. Ker pa tako potovanje ni
bas prevec zlozno. je sklenil. da gre pogledat, kje je Lorenco. To
namero so mu preprecili ribi¢i; ki so ga potegnili iz morja in Se
tisti dan spravili v Trst na varno. Poznali so namre¢ lastnika ja-
drnice, in Polentoni je moral na policijo. Tu so polagoma spravili
iz ajeca celo zalostno zeodbo o neslavnem koneu fakina Lorenca

in njegovera zaklada.

Korvzo je vest o zalostni fakinovi smrti tako potrla, da je
ostal v postelji kar cel teden skupaj. Sicer so v Kurjih éeveih e
danes tega mnenja, da Koruza ni Zaloval po Loreneu, ampak po
svojih kronicah in eekinékih, toda, Kurjevei kaj radi natoleu-
jejo. ..

Ko je prisel, moz prvikrat zopet v prodajalno. so bili vsi usluz-
benei edini v tem, da se je tekom osmih dni za Jdeset let postaral.
Smilil se jim je tako, da ga niso hoteli nadlecovati z zahtevo za
odskodnino. Gospodi¢na Fani mu je odpustila celo “Svedrasto gos”,
dasi ji ni prav ni¢ povisal plade. Edino gluha Mreta ca je ter-
Jala za tista jajca. Moral ji jih je placati in sicer po Sest.
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Koruza je potem zopet dan za dnevom sedel v svojem “komp-
tarju”, pe ne ved vesel in sam s seboj zadovoljen, kakor nekdaj,
marvec ves zalosten in ¢meren. Kadarkoli so mu obvisele oéi na
blagajni, so odhitele njegove misli doli na ing, vroti sinji Adriji,
kjer pocivajo njegove kronice in cekinéki talko varno mna dnu
morja. Tam so pac¢ dobro obvarovane pred doleimi tatinskimi prsti,
tudi brez pasti, ki je bhila njim in njih gospodarju tako usode-
polna.

Ce Koruza Se dandanes sedi v svojem “komptarin”, ne vem,
ker nisem bil Ze dolgo v Kurjih éeveih. Kdor bi rad to vedel, naj
ore sam tja in poprasa po njen.




Draga gospa botra Mina !

Naj v zacetku tega svojega pisanja najprej lepo pozdravim
Vas in vse jeseni¢ane, posebno tudi Se naSo gospodiéno urednico
Kristo Hafnerjevo, saj jo gotovo kaj poznate, katere smo veseli
in na katero smo ponosni, ker se tako hvalevredno in tako uspe-
§no trudi z nami, vse gospe in gospodiéne jeseniSke uciteljice in
gospode ucitelje, pa tudi utenke in uéence. Taki pozdravi so bili
evojéas za zatetek pisanja povsod v mavadi. Skoda, da ste jih
doma na Slovenskem opustili. V Argentini smo jih ohranili do
danasnjega dne. Bodite torej vsi skupaj najlepSe pozdravljeni!

Pisem Vam zlasti zato, ker ste nas v bozZiéni Stevilki tako
prijazno povabili, da mi skoraj odre¢i ni mogoce.

Nié¢ pa se ne jezite, ¢e Vam to pismo ne bo kaj vSec¢. Zaka]
ste nam pa dali vse pravice, da je lahko dolgo, lahko tudi kratko
in tako dalje. Ne ostaja Vam tore] sedaj drugega, kakor da je
lepo potrpezljivo preberete od zadetka do konca, Ce ste res tako
radovedni, kakor se delate in de res hodete vse vedeti kaj da je
v njem.

Da ne bo to moje pisanje le predolgo, Vam ne bom pripo-
vedoval kako in zaka) da sem priSel te bozZi¢ne praznike iz veli-
kega argentinskega glavnega mesta Buenos Aires na argentinske
kmete, v pampo, na kamp, na poéitnice in v sluzbo, kakor se
vzame.

Tam doli na juewu, blizu znamenitega argentinskega morske-
ga kopaliséa Mar del Plata, najveé¢jega, najbolj obiskanega in
-najlepseca v vsej Juzni Ameriki, leZi estaneija veleposestvo La
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Porfia. Lia Porfio je zapustil znameniti buenosajreski zdravnik
dr. Werrari tukajsnjemu dobrodelnemu drustvu ki je preuredilo
estancijo za pocitnisko kolonijo svoje buenosajreske sirotiSnice.
Menda to ze veste in Vam ni treba posebej razlagati, da imamo
v Juzni Ameriki in po vsej juzni zemeljski polobli ravno o bo-
Zicu najvec¢jo vro¢ino in seveda tudi vélike pocitnice kakor pri
Vas meseca julija in avgusta. Tako sem se torej za praznike ne-
pricakovano znasel med 76 areentinskimi decdki sirotami.

Zelite, da Vam jih popiSem?

Ker so bili rojeni v Argentini, so po argentinskih postavah
vsl Argentinéki, argentinski drzavljani. Katerih stariSev sinovi
da so, pa najveckrat nihée ne ve, ker jih je mnogo prislo v zavod
iz najdenisnice. Za prav mnoge nihée ne ve, kako da jim je ime,
kako se pisejo, ali so bili krséeni. Nikdar jih nihée ne pride
chiskat, kar jim je posebno tezko. Recite, recite, botra Mina,
vsem otrokom, ki jih poznate. naj Boga zahvalijo, ¢e imajo do-
bre starise, tudi ée véasih malo zakrite nad njimi ali jih celo
naseskajo kadar zasluzijo. Na prvi pogled je videti, da so to
ctroci starsev najbol] razliénih rodov. Veliko jih je pravih érnih
in kustravih zamorckov z velikimi belimi ofmi, ¢udno rdeéim je-
zickom 10 — kakor jih imam rad — odvratno oguljeno notra-
njosto njihovih malih roék. Prav veliko jih je plavolasih in
rdeceliénih potomeev Nemeev, Anglezev, Poljakov ali Rusov, do-
¢im so pravi Argentinei navadno temnopolti in ¢rnolasi vendar
seveda vse drugacéni, kakor zamorei. Morda je med njimi tudi
ka) Slovenckov?! Kdo jih bo poznal, ko ¢ebljajo samo v sladki

Zal je precej teh najdenckov bolehnih, telesno in duSevno sla-
bo razvitih, Geprav je treba takoj povdariti, da je omenjeno
drustvo vse naredilo, da jih zdravo in kar se da dobro vzgoji.
Zal jih je veliko, zelo veliko, in pri najboljii volji ni mogode
za vse tako poskrbeti, kakor bi bilo najboljSe in kakor bi dru-
stvo rado.

Mimogrede omenjam, da je buenosajreska Beneficencia de
la Capital najveéja dobrodelna ustanova za eno samo mesto,
kar jih je na svetu. Da si boste napravili o nji skromno sliko,
Vam povem, da je na primer spekla za letoSnje boZiéne praznike
za svoje uradniStvo in varovance ravno 7.000 kg potie, da je
lahko vsak kaj malega dobil. Naj omenim, da vzdrzuje Benefi-
cencia de la Capital podobne zavode za deklice, pa tudi velike
bolnice, zlasti za Zenske itd.

Na estancijo Lia Porfia, poSljejo torej vsakokrat le nekaj
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malega sirot in za malo ¢asa. za en mesec ali kaj ved, da se navzi-
jejo nekoliko svezega zraka in se ekrepe, na kar se vrnejo v
mesto, da naredijo prostor drugim.

La Porfia pomeni slovensko Tekma. Je to majhna estancija,
ki pa je hotela tekmovati z drugimi, ¢eprav je ena izimed naj-
starejsih v okolict. Dne 15. decembra leta 1832 je bila® ustanov-
ljena in ravno 102 leti pozneje, isteza dne, sem stopil jaz. morda
prvi Slovenee, na njena tla.

Kako je velika?

Higna mapa pové, da meri nasa estancija natanéno 5.614 ha
5la 79m2 in 31 dm2. Iz tega, gospa botra, ha prvi pogled ne
boste razvideli veliko drugega, kakor da je to veliko hektarjev
in da znajo Argentinei svojo zemljo dobro meriti, ¢e so pri tako
velikih posestvih na kvadratne decimetre natanéni. Ce pa te Ste-
vilke bolj od blizu pogledava, pa Ze lahko prerac¢unava, da bi
pri nas doma Zivelo na taki zemlji najmanj tiso¢ druzin, to je
skupno kakih pet tisoé¢ ljudi z otroei vred. Tod pa prezivlja ta-
ko posestvo Stiri ali pet drnzin in petero ali Sestero hlapeev in
diekel, vsega sknpaj kakih 25 ali 30 Ijudi. In to v najbogatejsi,
najnaprednejsi in najobljudenejsi argentinski provinel, ki se ime-
nuje Buenos Aires. ravno tako, kakor argentinsko glavno mesto.

Da ne boste napaéno pouceni, naj Vam povem, cospa botra,
da je v Argentini Se zelo veliko mnogo vedjih estineij, pa seve-
da tudi veliko manjsih. Ker sem jih v okolici ve¢ obiskal., Vam
lahlzo povem, da merijo prilitcno samo po 1.500 ha in da jih ob-
deluje navadno po ena sama druzina z dvema ali tremi hlapei in
ravno tolikimi deklami. Kake jih obdelujejo homo pa pozneje
videli,

Nage najblizje mestece je bilo zgodovinsko znani Maipu. Ce
pridete kdaj v Buenos Aires, boste videli, da se imenuje po tem
mestu prav lepa buenosajreska ulica. Tudi sicer argentinski me-
stani radi imenujejo svoje ulice po svojih mestih, mestom pa
dajejo najraje imena kakih svojih slavnih eeneralov.

Do mesteca Maipu. kjer zivi gospod zZupnik, kjer imajo cer-
kev in vse razne urade, imamo 9 legev hoda ali voinje ali pa
jeze kakor kdo hote. Ena legva pomeni po nase 5 km. Devet le-
gev bi se reklo torej 45 km! To je nasa najblizja vas, fara, po-
kopalisée ¢e bi hotel kdo umreti tukaj, itd. Samo Zeleznisko po-
stajo imamo Se blizje v Las Armas, kjer ni drugega kakor posta
in ena trgovina. Pa tudi v Las Armas imamo svojih 5 legev ali
25 kilometrov. Vmes in Se dale¢ na vse strani pa sami nepregle-
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dna in prerodovitna ravan s Cakrami in estancijami. Ker hoce-
te ‘vse vedeti” — jaz sem naprej vedel, da mi bo delalo to mo-
je pismo zaradi Vase tolike radovednosti Se velike preclavice —
pomeni ¢akra manjSe posestvo, v teh krajih pod tiso¢ ha, estaneci-
je pa so vecja, tudi po veé deset tiso¢ ha velike.

NasSa pokrajina, nepregledna ravnina brez vsakega hribéka,
velika za mnogo Jugoslavij in silno rodovitna, se imenuje la
patupa. Da ne boste v skrbeh za moje postenje, ¢e boste pogledali
na zemljevid, Vam moram povedati, da se imenuje La Pampa
(poglejte. kako pisem to pot z veliko zacetnico), da se imenuje
Lia Pampa tudi areentinska pokrajina, ki meri sicer 142.800 km?,
vendar sega prava pampa dale¢ na vse strani preko nje.

Nesreca pampe kakor sploh Argentine je pomanjkanje cest.
Je namrec pampa zgolj ravna in prerodovitna cérna zemlja si-
cer brez gozdov, pa tudi brez kamenja. Zidanje cest bi bilo zelo
drago. Kaj sele ko je pampa za nase razmere tako redko nasel-
jena.

Druga prometna ovira so nestevilna plitva in na svo] nadin
presihajocéa jezera. :

Iz mesteca Maipu smo se peljali na estancijo La Porfia sicer
v kamijonu, tovornem avtu, ampak kako. Poleg avta je moral
jezditi peon (poljski delavece), da pomaga izvleéi onih Sestnajst
konj. ki so sicer gnali avto, ¢e bi se le kje ustavili in obticali v
vodi. in ¢e bi jih ne mogel izvleéi, da ere iskat pomoci do bliZznje
cakre ali estancije. Konj je Se danes zanesljivo prevozno ali pre-
nosno sredstvo na arvgentinski pampi, kakor bomo Se pozneje
videli. Zato zna v Aregentini vsaj na dezZeli vse jahati, mali in ve-
liki, otroei in Zenske. Razumljivo, da jahajo otroei tudi v Solo, ¢e
se morda. posebno deklice, ne vozijo raje na dvokolnici z sila
visokimi kolesi, ki ji pravijo surki. Tudi o tem Vam bom Se poz-
neje kaj pisal. Tudi bogati mestni ljudje radi jahajo za zabavo in
kratek cas.

Najbolj hitri so seveda tudi v Argentini aeroplani. Mnogo
bogatih estanecijerov jih resniéno tudi ima. Zal so na sploino Se
predragl. Tudi bojijo se ljudje aeroplanske voznje Se vedno bolj
kakor je treba.

Napotili smo se torej po starem nacinu iz mesteca Maipu s
sestnajstimi konji v motorju avtomobila in z enim ki je Sel “za
vsak slucaj”™ ob nasi strani. Ker ni ceste, smo vozili kar pocez ‘ez
travnike. Vendar ne popolnoma koder bi kdo hotel, ker je treba
vedeti, da je Arcentina dezela plotov, v katerih je razmeroma
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le malo lesa in vrat, ki jih mora potnik dobro poznati. ¢e hoce
priti kaj dale¢ naprej. Vsak gospodar ima razdeljeno svojo po-
sest v velike ograjene pasnike. Ko je popasla Zivina en travnik,
jo brezene na drugega. Tako vse leto, ker po teh krajih ni sne-
ga in prenoc¢uje in prezimuje Zivina vedno na prostem. Drugega
kot Zivinoreje pa po teh krajih ne poznajo. Ti plotovi iz petih
bodeéih zie so nadaljna velika prometna ovira

Kaj kmalu iz mesta so se zacele “lagunas” stevilna plitva
Jezera s prece) ¢isto in neusmrajeno slano vodo deloma poraslo
z bitevjem, ki je zato¢iSée meStetih in najbolj raznovrstnih ptie.
Tem jezerom bodi v ¢ast povedano, da niso moévirja. ampak pli-
tva, obicajno okrog eneca metra, najve¢ pa do dva metra globo-
ka, in s trdnim dnom, tako da smo lahko vsevprek vozili z av-
tom preko njih.

Lahko, to besedo je treba vzeti po pameti z zrncem soli. ka-
kor pravijo latinei. Lahka ta voZnja ravno ni hila. Samo enkrat
bi Vam jo privoséil, draga gospa botra Mina, ker Vas vse tako
zanima. Za Spas bi potem na tako voznjo Ze ne hodili ved. Slo je
pa le. Vsi smo prisli sreéni in celi na Porfio. Tudi nazaj, kakor
vidite, ker Vam piSem to pismo ze spet iz Buenos Airesa. NaSe-
mu Fordu v ¢ast bodi povedano, da nikdar nisem verjel, da bi
toeel kak avtomobil biti tako potrpeiljiv in vstrajen.

(Dalje prihodnjic)




Banque Baruch et Gie. .

BANEA JUGOSLOVENSKIH IZSELJENCEV V FRANCIJI,
BELGIJI, HOLANDIJI IN LUKSEMBURGU

15, RUE "LAFAYETTE 15
PARIS, FRANCE

Najhitreje in pod najugodnejSimi

pogoji posilja denar v

domovino. Nakazite nam svote, ki jih zZelite poslati v domo-

vino potom cekov, ki se glasijo na francoske franke in so

plaéljivi v Parizu, ali na éeke v angleskih funtih, placljive
v Londonu.

Da bodo Vasi otroci boljsi, bolj
" razumni in beolj pridni, jim ku-
pite VIGILOVE OTROSKE
POVESTICE o katerih je nas
list Ze obSirneje pisal. Doslej
je iz8lo 63 zvezkov, okusno ve-
zanih in ilustriranih. Po deset
centavov.

Dr. JUAN ANGEL
MARTINOLICH
odvetnik

MONTEVIDEO 4381
. P, 4 86:- 5223

Pri najboljsi volji Vam Vasi ne
morejo pisati vseh novic iz do-
madéih krajev, Vi bi pa radi vse
vedeli. Naro€ite si torej naj-
bolisi slovenski dnevnik SLO-
VENEC ali najboljsi slovenski
tednik DOMOLJUB. Naroénina
dnevnika Slovenec mesecno $

4,—, tednika Domoljub letno
$ 6.— in meseénika Bogoljub
letno § 3.—.
Narocila:

UPRAVA SLOVENCA, DOMO-
LJUBA IN BOGOLJUBA
Kopitarjeva ulica 6

LJUBLJANA, Jugoslavija
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Poslusajmo, uprava govori!

V zadnjih Stevilkah Duhovnega Zivljenja smo objavili sezname nasih
dobrotnikov, ki o nam zbrali ¢edno svoto, za katero se jim uprava ponovino
zahvaljuje iz vsega srea. :

Zelo napaéno pa bi bilo misliti, da je s tem Ze vse urejeno, da ima se-
daj Duhovno Zivljenje denarja na pretek, in da odslej niti naroc¢nine ne bo
treba veé placevati. Kakor na podlagi spodnjih podatkov lahko vsak sam
izrac¢una, so vsi ti izredni darovi skupaj ravno placali naSo posebno S5te-
vilko o priliki evharistiénega kongresa, ki je izsla v trikratnem obsegu, na
stotih straneh, in v pomnoZeni nakladi.

Da bomo svoj list bolj poznali, si dovoljuje uprava povedati svojim
narvoénikom in prijateljem nekatere raftunske skrivnosti, ki jih uprave listov
na ¢plodno skrbmo skrivajo, ki pa bodo gotovo zanimive in poucne:

Prvih tisoé izvedov :-2fe revije v navadnem obsegu nas stane teden-
sko okoli 125.-— (sto dvajset pet) pesov, v Cemer je vraéunan papir, ki
vidite, da je za nase izseljenske razmere prav dober, tiskanje, kliSeji (sli-
ke), kuverte, postnina in razni manjsi izdatki.

Ta cena se zdi vsakomur neverjetno nizka. Seveda pa v zameno za-
radi nizke cene ne moremo  zahtevati od tiskarja take natancnosti, kakor
pi jo raal in kakor jo bomo séasoma, ko bomo lahko vec placali, tudi
dosegli. L

Iz teh Stevilk sledi prav zanimiv sklep: da bi list, ki bi ne imel nobenih
oglasov, izhajal tedensko v samo tisoé izvodih, katere bi uprava vse pro-
dala, napravil svojemu gospodarju poleg skrbi in dela Se tedensko $ 25—
izgube. meseéno torei $§ 100.— in letno 8 1.200.—.

Po vsem tem, dragi naroéniki Ze lahko razumete, da mora biti uprava
slovenskega izseljenskega lista zelo pridna in natanéna, €e naj list vzdrzi,
kaj Sele Ge naj =a izboljsa!

Raéun se izpremeni Sele pri drugem tisocu narocnikov. Drugi tisoé iz-
vodov stane namreé skupno komaj po $ 40.—. Nadaljni tisoci so Se nekoliko
cenejsi!

Naj se torej vsak naroénik zaveda, da prejema za svojo naroénino tudi
samo denarno govorjeno, veé kakor je pa dal. Da ne govorim o duhovni
vrednosti €lankov Duhovnega zivljenja, ki jih po pravici vsi hvalijo, ki
niso samo v prijetno zabavo in razvedrilo, ampak so tudi prava izseljenska
Sola za male in velike.

Redno in v naprej placati naroénino je torej dolZnost vsakega naroc-
niko, Izvzemsi na&im sotrudnikom in upravam, ki nam posiljajo svoje liste
v zameno, ne moremo nikomur poSiljati lista brezplacno, izvzemsSi kolikor
nam dovoljujejo sredstva, ki so nam bila v ta namen darovana (tiskovni
sklad) bolnicam, izseljenskim S$olam in brezposelnim, ki so se obrnili v ta
namen na nas s nrimerno nrosnjo. :

Kdor je list naroé€il, pa ga ni placal, naj ve, da mu ga moramo ustaviti.
Morchitno pridrzano narocnino si je nepoSteno pridrzal.

Nekateri nasi narocniki v Evropi, zlasti v Jugoslaviji pravilno misli-
jo, da je naro¢nina za tak list kot je Duhovno zZivljenje neverjetno nizka. V
kolikor niso poravnali narocnine ces, da je to prerac¢unané v ameriske de-
narje tako malo, da se ne splaca posiljati, mislijo napaéno. Denar je v Ar-
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gentini drag! Sedemdeset dinarjev prera¢unanih v argentinske pese danes v
Argentini veé velja, kakor v Jugoslaviji! Nastavili smo najniZjo moZno ce-
no zato, ke raéunamo na mnogo naro¢nikov. Ponovno izjavljamo, da more-
mo vsakomur posiljati list za oznaceno ceno, nikomur pa ga ne moremo
posiljati zastonj. Naroénino naj posiljajo narocniki na naéin, ki je razlozen
na vsakokratnih w»latnicah,

Vse nase prijatelje nujno prosimo, naj ne pozabijo tiskovnega sklada ka-
dar placujejo naroénino, pa tudi ne ob drugih raznih prilikah.

Prosimo Vas, pridobite nam novih naro¢nikov. Z novimi naro¢niki tudi
sami sebi koristite. ¢im veé nas bo, toliko boljsi bo lahko na§ list. Pa je
ze sedaj tak, da je vreden priporo¢ila. Saj je to edina slovenska izseljenska
druzinska revija in vec velja, kakor ste dali zanj.

Pri vseh svojih poslih se posluzujte zavodov in ustanov, ki oglasujejo v
nasem listu.

Konéno sporoc¢amo, da je stopil v naso sluzbo gospod Mirko Peljhan, ki
Vam ga v vseh zadevah najtopleje priporocamo.

. 4

ZAVOD NASIH SOLSKIH
SESTER v ROSARIJU

calle CORDOBA 1646

—— ZAVOD ———
V. CIRILA IN METODA

sprejema decke v popolno varstvo
Obrnite se pismeno ali osebno na:

sprejema na stanovanje in hrano |
deklice, ki obiskujejo notranjo | ASILO LIPA, VILLA MADERO
ali katerokoh zunanjo $olo. C.G.B.A. (Bs. Aires)

Edina slovenska brivnica na Pa-
ternalu. — Paz Solda 4979 —
Se priporo¢a: Leopold Zavrtanik

1
NASE SESTRE na DOCK SUDU |
s0 otvorile otroski vrtec v ulici ‘
M. E. Estevez, Kjer sprejemajo

otroke od 2 let naprej. Poducuje- |
Jjo odrasla dekleta v ro¢nih delih, |

Slovenska cevljarnica
Paz Soldin 4983
Anton Saksida

| petju in raznih jezikih.
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Krislus je naseqa zivijenja Zvezda Vodnica

Boletin de la Mision Catélica Eslovena
Sluzbeni vestnik Slovenske katoliSke misije

CERKVENI KOLEDAR

prva nedelja po Razglasenju slovenske boZje sluzbe na
1 po wivadi ob desetih dopoldne in ob &tirih popoldne.
in svetega i uéenega Hilarija, Skofa,

Paterna l
14. januar pondeljek — spon

spoznavavea in udenika Cerkve.
15. januar torek spomin svetil trideset in csmih menihov, ki so
n i Si 3 I i stanovitne veire v Kristusa.

rori Sinaj Saraceni poklali zar

in svete mucenice Floreneije, katere reli

&vije hrani

17. janus:

huenosajreski stolni cerkvi,

figar cudovito
Atanazij.
wida apostoia Petra v

‘etrtek pomin svetes

pokorno *z enje je popisal slavni

18. innuar 1inski dan

}-".!'l\' spon

Rim, ¢iy legendo je povzel deloma slavni Oilenkiewiez v
slovitem romanu Quo vadis.
19, japuar petek spomin svete in plemenite perzijske druZine: za

Au kea in-Abaka, ki'so bili v Rimu

konskih Mirija in Marte, in sinos }
ceni, kamor so prisli na romanje.

druga nedelja po R lagenju slovenske bozje sluzbe

do smrti mu
2074z

po navadi ol desetili dopoldne in ob Stirih popoldne.

CERKVENA KRONIKA

Pe dni je prispelo v Buenos Aves ¢etvero slovenskih Solskih
sester. ki so se napotile v San Lorenzo de Santa Fé (polee Ro-
“\‘Ell'iil y ‘l-._"'l‘ |uufu novedcale -\'(liu 76 Vel lw". !)}\.\lniuﬁn Quh)_ I)nhl‘n-
¢

dosle!

Z isto ladjo je prispelo desetero hrveskih Usmilienk. delo-

ma za argentinsko-hrvasko-slovensko folo in otroSki vrtec na
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Dock Sudu (Buenos Aires), deloma za bolnico v Guanimi FCS.
Dobrodosle !

Posebno vesela pa se nam zdi novica, da pride Ze v krajSem
casn iz domovine Sestero slovenskih Solskih sester v San Antonio
Oeste polee Buenos Airesa, kjer bodo osnovale deklisko Solo, Zat
skraja argentinsko, ker so jih Argentinei pozvali in jim placali
pot, kjer pa smo vendar gotovi, da bodo Ze v krajSem casu tudi
nam Slovencem veliko, veliko koristile. Dobrodosle!

Zakrament svetega zakona sta skleuila Leopolda Kodri¢ in
Mihael Kanéi¢ pred pricama Alojzijem Centa in Rafaelo Centa.
Vse ‘najboljse!

Zakrament svetega zakona sta sklenila Milka Molan in Ivan
Kezman pred pricama Jozefom Ovsenik in Angelom Amado. Vse
najboljse!

Ziakrament svetega zakona sta sklenila Terezija Zabar in
Jozef Bréko pred pricama Fr néifkom Samokee in Rafaelom
Povsié. Vse najboljSe!

Zakrament svetega zakona sta sklenila Rozalija Zivié in
Vinko Batagelj pred pricama Pavlino Bati¢ in Vinkom Zivee.
Vse najboljse!

MALO KATEKIZMA ZA NASE MALE

8tepil je Jezus v ladjico in z njim so &li njegovi uéenci. In
odrinili 30 na morje. In glej, nastal je na merju velik vihar, tako
da so ladjico zagrinjali valovi. Jezus je p- spal. Njegovi uéenci so
ga zbudili in co rekli: “Gospod, resi nas, utapljamo se.”’ — Jezus
jim ie rekel: “Kaj se bojite, maloverni?” Tedaj je vstal in zapo-
vedal vetrovom in morju, in nastala je velika &igin-.

Liudic so se pa zaéudili in so rekli: “Kdo je ta, da so mu
pokorni cele vetrovi in morje?”

Al je Jezus semo élovek?

Jezns ni samo Clovek, ampak tudi pravi Bog.

Pommi. Liudje so govorili: “Kdo je ta?”’ Zaceli so slutiti. da
Je Jezus “n_-_",
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APOSTOLSKA DELA

(Nadaljevanje)

Ce je torej Bog dal isti dar njim kakor nam, ki smo sprejeli
vero v Gospoda Jezusa Kristusa, kdo sem bil jaz, da bi bil mogel
Bogu bramiti?”

Ko so to sligali, so ge pomirili in so poveliéevali Boga, govo-
re¢: “Torei tudi poganom je Bog dal spreobrnjenje, da bodo
Ziveli,”

Kateri so se bili razkropili zaradi preganjanja, ki je bilo na-
stalo ob ¢asu Stefanovem, so prisli do Fenicije in Cipra in Antio-
hije; vendar nauka niso oznanjali nikomur drugemu kakor le
Judom. (94) Bilo pa je med njimi nekaji moz s Cipra in iz Cirene,
ki so po prihodu v Antiohijo oznenjali tudi Grkom blagovest o
Gospodu Jezusu. Roka Gosnodova je bila z njimi in veliko Ste-
vilo jih je verovalo ter se spreobrnilo h Gospodu. Prisel je pa glas
o tem do uses jeruzalemske cerkve in poslali so Barnaba v Antio-
hijo. (95) Ko je ta prisel tja in videl delo milosti boZje, se je raz-
veselil in je opominjal vse, naj z odlo¢nim srcem vztrajajo pri
Gospodu; kajti bil je dober moZ in poln Svetege Duha in vere. In
pridruzila se je Gospodu velika mnozica. Nato je odgel v Tarz (96)
po Savla, in ko ga je nasel, ga je privedel v Antiohijo. Celo leto
sta se shajala s cerkvijo (97) in sta uéila veliko mnoZico, in naj-
prej so v Antiohiji uéence imenovali kristjane. (98).

(94) Ni jim %e bilo znano, da je Pefer krstil in v Cerkev sprejel pogan-
skega stotnika Kornelija.

(95) Antiohija je bila po velikosti tretje mesto v rimski drazavi, glavno
mesto sirske provineije in stoliea ecsarskega namestnika. Stela je pol milijo-
na prebivaleev: Grkov, Sircev in Judov. Barnaba je prisel tja, da je uredil
ondotne cerkvene razmere; delo mu je uspelo s pomoéjo Pavlovo. Kakor je
bil Jeruzalem sredisée judovsko-krscanske cerkve, tako je postala Antiohi-
ja sredisée in matica pogansko-krséanskih cerkva.

(96) Tarz, glavno mesto Cilicije in domovina sv. Pavla. Slovel je posebno
kot sede grske znanosti; visoka Sela v Tarzu se je merila z atensko in alek-
sandrijsko.

(97) S cerkvijo, to je s cerkvero obé¢ino, z verniki.

(98) To ime so dali vernikom pogani. Judje so jih imenovali zanic¢ljivo
Nazarejee, sami verniki pa so se imenovalt brate, ulence, svete itd.
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Izenos Aires — Banco Germdnico, Av. L. N. Alem 150. Edor ima pri
up vloge, mu ni treba posiljuti denarja, temveé lahbo pise banki, naj nam
ona izplada naroénine kar iz njegove hranilne vloge.

Buenos Aires — Banco Holandés, Bmé Mitre 234, Kdor ima pri nji vlogo,
mu ni treba pofiljati denarja, temved lahko piSe banki, naj nam ona izplada
nuroéning kar iz njegove hranilne vloge.

Buenos Airves, La Paternal. — J. Zivee, Osorio 5087, sprejema naroéni-
no in oglase.

Jugoslavija: ZadruZna gospodarska Lanka v Ljubljani, Miklofi¢eva cesta,
¢ pripombe: za Duhovno Zivijenje, Buenos Aires,

Brasil: Banco Germinico, Rio de Janeiro, Bua Alfandega 5 — Banco
Germanico, Sao Paulo, Rua Alvarez Penteado 19 -— Lunco Germanico, San-
tos, Rua 15 de Noviembre 164 — Dauco Ifelandés, Sao Paulo, Rua da
quintanda 9.

Pavcguay: Banco Germinico, Asuncién, Calle Pres. Franeco esy. Chile.

Chile: Banco Germfénico de la A. 8. Santiage, Calle Huerfanos 833 —
Banco Germdnico, Valparaiso, Calle Prott 238,

Francesko, Belzija in Luksemburg: Banque Baruch et Cie., Paris, 1T rue
Lafayette.

Holandsko: Hollandsche Ilank — Unie N. V., Heerengracht 432, Am-
sterdam, Holandia. .

Wemiko: Deutsch-Siidamerikanische Bank A. G, Mohrenstrasss 20,
Berlin.

| SLOVENSKA KROJACNICA IN TRGOVINA

z manufakturnim blagom po konkuretnih cenah.
Priporoda se: Sebastian Mozetit

Buenos Aires OSORIO 5025 (La Paternal)

Od¢ala, navadna $ 2.50; z okvir-
jewm imitacijn. Karej $ 5.—;

okvir za ofala § 2.50; alekia za
ofala: eno $ 1.50, obo $ 2.50.

Optika
TECFILO MOUCEHARD
CERRITO 378
Telefon: 36 (Lih.) - 2819




Moderna organizaecija nafe Banke, Vam nudi priloZnost, za najtoé-
nejse in najhitrejse izvrsenje vseh banénih operacij.

HRANILNiICA
ODDELEK ZA POSILJEE
ODDELEEK ZA POTNE LISTKE
PORTERESTANTE
Vse Vadc potrebe, ki spadajo v omenjene oddelke Iahko izvrdite v

najem zavodu. Uraduiki Vafe narodnosti so Vam na razpolage in v
najkrajiem ¢asu ste vljudno in nataéno postreZeni.

GOTOVOST
HITROST
USLUZNOST
IAUPANJE

Banco Germanico

DE LA AMERICA DEL SUD

JUGOSLOVANSEKI ODDELEK

Uradne ure: od 8.30 do 7, v schotah do 12.30

PODRUZNICA:

Corrientes 3227
klercado de Abasto

Buenos Aires

GLAVNI SEDEZ:
25 de Mayo 151159,
Av. L. N. Alem 150

Buenos Aires

Tall. Graf. A. J. WEISS, Rio Bamba 562 - Buenos Aires




